
บทบรรณาธิการบทบรรณาธิการ

บทความในวารสารภาษา ศาสนา และวััฒนธรรม ฉบัับนี้้�มีทั้้�งบทความวิิจััย 

และบทความวิิชาการ จำำ�นวน 9 บทความ โดยแยกบทความวิิจััย 5 บทความและ 

บทความวิิชาการ 4 บท บทคว ามทั้้�งหมดมีีเนื้้�อหาที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับภาษา ศาสนาและ 

วััฒนธรรมอย่่างครบถ้้วน ดัังต่่อไปนี้้� 

บทความวิิจััยประกอบด้้วยบทความด้้านภาษาจำำ�นวน 4 บทความ 

โดยบทความแรกศึึกษารููปคำำ� อุุปลัักษณ์์ที่่�สะท้้อนอุุปลัักษณ์์เชิิงมโนทััศน์์ของคนไทย 

ที่่�เปรีียบเชื้้�อไวรััสโคโรนาสายพัันธุ์์� ใหม่่ 2019 (COVID-19) เป็็นศััตรูู พบว่่า 

รููปคำำ�อุุปลัักษณ์์ศััตรููมีีจำำ�นวน 44 รููปคำำ� สะท้้อนให้้เห็็นอุุปลัักษณ์์เชิิงมโนทััศน์์ของ 

ผู้้�ใช้้ภาษาที่่�มองว่่า ไวรััสโคโรนาสายพัันธุ์์�ใหม่่ 2019 คือื ศัตัรููที่่�มุ่่�งเข้้ามารุุกราน ทำำ�ร้าย 

เข่่นฆ่่า สร้้างความเดืือดร้้อน ความไม่่สบายกายไม่่สบายใจแก่่มนุุษย์์ คนไทยทำำ�ความ 

เข้้าใจเชื้้�อไวรััสโคโรนาผ่่านมโนทััศน์์ศััตรูู ซึ่่�งเป็็นมโนทััศน์์ที่่�รับรู้้�จากประสบการณ์ ์

ในชีีวิิตประจำำ�วัน บทความที่่�สองวิิเคราะห์์คำำ�และความหมายของนามสกุุลคนลาว 

ของคนลาวที่่�อาศัยัอยู่่�ในนครหลวงเวียีงจันัทน์์ สาธารณรัฐัประชาธิปิไตยประชาชนลาว 

พบว่่า คำำ�ศััพท์์ที่่�มีความถี่่�ปรากฏมากกว่่า 20 นามสกุุล จำำ�นวน 22 คำำ� โดยคำำ�ที่่� 

ปรากฏในระดัับมากที่่�สุุด จำำ�นวน 5 คำำ� ได้้แก่่ ວົງົ (วงศ์์) ໄຊ (ชััย) ຈັນັ (จัันทร์์)  

ຄຳ ຳ� (คำำ�) ແກ້ວ້ (แก้้ว) โดยเฉพาะคำำ�ว่่า ວົງົ (วงศ์์) ปรากฏจำำ�นวน 251นามสกุุล 

คิิดเป็็นร้้อยละ 22.7 ของนามสกุุลทั้้�งหมด ระดัับมาก จำำ�นวน 6 คำำ� ระดัับปานกลาง 

จำำ�นวน 13 คำำ� นามสกุุลคนลาวจะมีีความหมายเกี่่�ยวกัับสิ่่�งของมีีค่่า วงศ์์ตระกููล 

ชััยชนะ ศิิริิมงคล พระจัันทร์์ มากที่่�สุุด ตามลำำ�ดัับ บทความที่่�สามศึึกษาหน้้าที่่� 

ทางไวยากรณ์์และความหมายของคำำ�ว่่า “ขี้้�” และกระบวนการกลายเป็็นคำำ�ไวยากรณ์์ 

ของคำำ�ว่่า “ขี้้�” ในภาษาไทยปััจจุุบัันตามแนวไวยากรณ์์หน้้าที่่�นิิยมแบบลัักษณ์์ภาษา 

พบว่่า หน้้าที่่�ทางไวยากรณ์์ของคำำ�ว่่า “ขี้้�” 5 หน้้าที่่� ได้้แก่่ เป็็นคำำ�นาม คำำ�กริิยา 

คำำ�บ่่งกลุ่่� มนาม คำำ�บ่่งนามวิิเศษณ์์ และคำำ�บ่่งกริิยาสภาพการณ์์ คำำ�ว่ ่า “ขี้้�”  

มีี 5 ความหมาย ได้้แก่่ ของเสีียที่่�ขับออกมาทางทวารหนัักของคนและสััตว์์ การถ่่าย 

ของเสีียออกมาทางทวารหนัักของคนและสััตว์์ สิ่่�งสกปรกหรืือสิ่่�งไม่่ดีีที่่�ขัับออกมา 

ของสิ่่�งนั้้�น ๆ คุุณลัักษณะที่่�ไม่่ดีีมากเกิินควร อาการที่่�แสดงสิ่่�งไม่่ดีีออกมาบ่่อยครั้้�ง 



ส่่วนกระบวนการกลายเป็็นคำำ�ไวยากรณ์์พบ 4 ประการ คืือ การถููกบัังคัับการปรากฏ 

การวิิเคราะห์์ใหม่่ การสููญคุุณสมบััติิของหมวดคำำ�เดิิม และคำำ�ไวยากรณ์์จะมีี 

ความหมายเชิงิอุปุลักัษณ์์ บทความที่่�สี่่�ศึกึษากลวิธิีกีารเรียีนรู้้�ทักัษะการพูดูของผู้้�หญิงิไทย 

ที่่�แต่่งงานและใช้้ชีีวิิตอยู่่�ในประเทศสหพัันธ์์สาธารณรััฐเยอรมนีี พบว่่า กลุ่่�มตััวอย่่าง

ส่่วนใหญ่่ชอบเรีียนรู้้�ทักษะการพููดมากที่่�สุด สามารถใช้้สื่่�อสารในชีีวิิตประจำำ�วันมาก 

กว่่าทัักษะอื่่�นๆ สภาพแวดล้้อมมีีอิทิธิพิลต่่อการพััฒนาการใช้้ทัักษะการพููดภาษาเยอรมััน 

สิ่่�งที่่�เรียีนยากที่่�สุดุคือืไวยากรณ์์ภาษาเยอรมันั ส่่วนกลวิธิีกีารเรียีนรู้้�ภาษาต่่างประเทศ 

กลุ่่�มตััวอย่่างใช้้กลวิิธีีการเรีียนรู้้�แบบการเสริิมและทดแทนมากที่่�สุุด เพราะเป็็นกลวิิธีี 

ที่่�ง่่ายที่่�สุดในการใช้้ข้้อมููลความรู้้� ทางภาษาที่่�มีจำำ�กัด และใช้้กลวิิธีีเชิิงอภิิปััญญา 

น้้อยที่่�สุุด เพราะมีีขั้้�นตอนและกระบวนการที่่�ประกอบด้้วยการวางแผน (planning) 

การตรวจสอบ (monitoring) และการประเมิิน (evaluating) ผู้้�เรีียนภาษาเยอรมััน 

เพื่่�อการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำำ�วัันจึึงเห็็นว่่า ไม่่จำำ�เป็็นต้้องใช้้กลวิิธีีนี้้�ในการเรีียนรู้้�  

บทความสุุดท้้ายมีีเนื้้�อหาทางศาสนาผสมผสานกัับวััฒนธรรมศึึกษาจิิตรกรรมอีีสาน 

ริิมแม่่น้ำำ��โขง ในฐานะพุุทธศิิลป์์ที่่�สามารถนำำ�มาใช้้เป็็นเครื่่�องมืือในการศึึกษาเรีียนรู้้� 

พุุทธธรรม คุุณธรรมจริิยธรรม และวิิถีีชุุมชน พบว่่า จิิตรกรรมอีีสานริิมแม่่น้ำำ��โขง 

มีคีวามโดดเด่่นในหลากหลายมิติิไิม่่ว่่าจะเป็็นเชิงิศิลิปกรรม มีกีารผสมผสานศิลิปกรรม

ภาคกลางแบบประเพณีไีทยกับัศิลิปะท้้องถิ่่�นอย่่างกลมกลืนื มีคีวามงามอย่่างผสมสาน  

มีคีวามเรียีบง่่ายและอิสิระเป็็นหลักัในการสร้้างสรรค์์เพื่่�อสื่่�อสารเนื้้�อหาสาระอย่่างตรงไป 

ตรงมา การผสมผสานเนื้้�อหาสาระทางพระพุุทธศาสนากัับเนื้้�อหาที่่�เป็็นวิิถีีชุุมชน 

เข้้าด้้วยกัันเพื่่�อแสดงให้้เห็็นวิิถีีการดำำ�เนิินชีีวิิตทางสัังคมโดยมีีพระพุุทธศาสนาเป็็น 

หลัักยึึด เห็็นได้้ชััดจากการใช้้เนื้้�อที่่�เพื่่�อเขีียนภาพสื่่�อความหมายของเนื้้�อหาทาง 

พระพุุทธศาสนากัับเนื้้�อหาทางสัังคมมีีปริิมาณการใช้้พื้้�นที่่�ไม่่น้้อยไปกว่่ากััน วิิถีีธรรม

กัับวิิถีีโลกจึึงดำำ�รงอยู่่�คู่่�กัันอย่่างสมดุุล จิิตรกรรมอีีสานริิมแม่่น้ำำ��โขงสามารถนำำ�ไปเป็็น

เครื่่�องมืือในการสอนพุุทธธรรม คุุณธรรมจริิยธรรมควบคู่่�ไปกัับการสอนเรื่่�องวิิถีีโลก

และวีีถีีชุุมชน 



ส่่วนบทความวิิชาการมีีจำำ�นวน 4 บทความ บทความแรกศึึกษาความสััมพัันธ์ ์

ทางการเมือืงลาว-จีนี ภายใต้้ระบบบรรณาการสมัยัล้้านช้้าง (ในช่่วง  ค.ศ. 1353 – 1779)  

พบว่่า ความสััมพัันธ์์ทางการเมืืองลาว-จีีนเริ่่�มขึ้้�นภายหลัังจากอาณาจัักรยููนนาน 

ถููกผนวกเป็็นส่่วนหนึ่่�งของจีีน ทำำ�ให้้พรมแดนลาว-จีีนติิดต่่อกััน ลาวมีีฐานะเป็็น 

รัฐับรรณาการของจีนีเหมือืนรัฐัอื่่�น ๆ  ในเอเชียีตะวันัออกเฉียีงใต้้ โดยมีเีมือืงหลวงพระบาง 

เป็็นเมืืองหลัักในการส่่งบรรณาการให้้กัับจีีนใช้้เส้้นทางบกผ่่านยููนนานไปยััง 

เมืืองหลวงปัักกิ่่�ง ส่่วนปััจจััยความทางสััมพัันธ์์ทางการเมืืองลาว-จีีน ในช่่วงนี้้�  

มีี 3 ประการ คืือ ภููมิิศาสตร์์ที่่�มีีอาณาเขตติิดต่่อกััน แนวคิิดจงกว๋๋อจีีนเป็็นศููนย์์กลาง 

เพื่่�อควบคุุมและปกครองชนพื้้�นเมืืองที่่�จีนถืือว่่าลาวเป็็นชนพื้้�นเมืือง และแนวนโยบาย 

เกี่่�ยวกัับการส่่งบรรณาการ บทความที่่�สองศึกึษาการทำำ�ความเข้้าใจความสุขุในสังัคมไทย 

ยุุคพััฒนา โดยการใช้้วิิธีีวิิทยาแบบประวััติิศาสตร์์อารมณ์์ความรู้้�สึก เพื่่�อแสดงว่่า  

ความสุุขเป็็นอีีกปริิมณฑลหนึ่่�งที่่�เปลี่่�ยนแปลงไปตามสภาพแวดล้้อมของสัังคม 

ด้้วยเช่่นกััน โดยกล่่าวถึึง 4 ประเด็็นหลััก ได้้แก่่ การขัับเน้้นความหมายความสุุข 

ในกระแสธารของโลกเสรีี องค์์การระหว่่างประเทศ ที่่�มีีผลต่่อการกำำ�หนดคำำ�นิิยาม 

ในสัังคมไทยยุุคพััฒนา จุุดเน้้นและสาระสำำ�คััญเกี่่�ยวกัับความสุุขจากทััศนะของบุุคคล

สำำ�คัญของประเทศ ลัักษณะการรัับรู้้�และความเข้้าใจความสุุขของผู้้�คนในสัังคม และ 

การตอบโต้้ความสุุขของรััฐ บทความที่่�สามศึึกษาความหมายของคำำ�ศัพท์์ภาษาจีีน 

“ความหมาย” เชิิงวััจนปฏิิบััติิศาสตร์์ พบว่่า คำำ�ศััพท์์ภาษาจีีนคำำ�ว่่า “ความหมาย” 

จะมีีความหมายของคำำ�มากเท่่าไรก็็ตาม แต่่ในทางภาษาที่่�ใช้้ในการสื่่�อสารนั้้�นจะยัังคง 

สามารถเลืือกและเข้้าใจความหมายของการสื่่�อสารตามข้้อมููลที่่�ได้้รัับในบริิบทเฉพาะ  

แสดงให้้เห็็นว่่า การใช้้ถ้้อยความเพื่่�อสื่่�อความหมายในการสื่่�อสารทางภาษาไม่่ว่่า 

จะแบบใดก็ต็าม สิ่่�งที่่�สำำ�คัญัที่่�สุดุไม่่ใช่่ความหมายของคำำ�ศัพัท์์เดิมิ แต่่เป็็นความหมาย 

ที่่�ดีีที่่�สุุดในการทำำ�ความเข้้าใจในข้้อมููลของสารจากภาษาที่่�ได้้รัับในบริิบทเฉพาะ 

บทความสุุดท้้ายศึึกษาชื่่�อสถานีีรถไฟใต้้ดิินในปารีีสที่่�สะท้้อนความเป็็นชาติินิิยม 

ของฝรั่่�งเศล พบว่่า “ชื่่�อสถานีี” เป็็นเครื่่�องมืือสร้้างความเป็็นชาติินิยิมโดยสะท้้อนให้้เห็น็ 

ลัักษณะสำำ�คััญคืือ 1) สะท้้อนหน้้าประวััติิศาสตร์์สำำ�คััญเกี่่�ยวกัับระบอบการปกครอง  

2) อดีีตดิินแดนโรมัันคาทอลิิกอันัรุ่่�งเรืือง 3) ชัยัชนะของชาติิฝรั่่�งเศสในสมรภููมิต่ิ่างๆ 

4) ความเสีียหายของประเทศในสงคราม และ 5) วีีรบุุรุุษในช่่วงสงคราม



ความหลากหลายของบทความที่่�มีีเนื้้�อหาทางภาษา ศาสนา และวััฒนธรรม  

ในวารสารฉบัับนี้้�น่่าจะเกิิดประโยชน์์ต่่อผู้้�อ่่านทั้้�งด้้านความรู้้�ใหม่่ ระเบีียบวิิธีีวิิจััย 

ทางมนุุษยศาสตร์์ และการบููรณาการศาสตร์์อื่่�นเข้้ากัับการศึึกษาภาษา ศาสนา 

และวััฒนธรรมของสัังคมไทย

พุทธรักษ์  ปราบนอก

    				                                  บรรณาธิการ




